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Wichtig
Anleitung vor 
Gebrauch sorgfältig 
durchlesen und für 
spätere Anwendung 
aufbewahren.

www.bonaldo.com Important
Lire attentivement
ce mode d'emploi
avant utilisation,
et le conserver pour
toute consultation 
ultérieure.

Importante
Leggere attentamente 
le istruzioni prima 
dell'uso e conservarle 
per future 
consultazioni.

Important
Read these instructions 
carefully before use, 
and keep them safely 
for future reference.
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Montage- 
hinweise

Instructions de 
montage

Istruzioni di 
montaggio

Assembly 
guidelines 

Chiave a brugola Allen key Inbusschlüssel Clé Allen

A x4

x1B

Vite TPSEI M8 x 20 Screw M8 x 20 Schraube M8 x 20 Vis M8 x 20

Estrarre la scocca della 
poltrona dall’imballo. 
Porre da parte il 
cuscino poggiatesta.
Posizionare la 
scocca sotto-sopra 
appoggiandosi su un 
piano di supporto, 
come mosrtato in 
figura.

Retirez la coque du 
siège de l’emballage.
Mettez l’oreiller de 
côté. Positionnez le 
corps à l’envers en 
vous appuyant sur 
une surface d’appui, 
comme indiqué sur la 
figure.

Entfernen Sie die 
Stuhlschale aus der 
Verpackung. Legen Sie 
das Kissen beiseite. 
Positionieren Sie den 
Körper verkehrt herum, 
indem Sie sich auf eine 
Auflagefläche stützen, 
wie in der Abbildung 
gezeigt.

Cuscino poggiatesta
Headrest cushion
Kopfstützenkissen
Coussin d’appui-tête

Remove the armchair 
shell from the 
packaging.
Set the headdrest 
cushion aside. Position 
the body upside 
down by leaning on 
a support surface, as 
shown in the figure.

1

2 Aprire totalmente 
le cerniere del 
rivestimento, come 
mostrato in figura.

Öffnen Sie die 
Scharniere der 
Abdeckung 
vollständig, wie in der 
Abbildung gezeigt.

Ouvrez complètement 
les charnières du 
couvercle, comme 
indiqué sur la figure.

Fully open the hinges 
of the cover, as shown 
in the figure.
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3

4

Nehmen Sie den Boden 
aus der Verpackung 
und setzen Sie ihn 
wie in Abbildung 1 
gezeigt in den Körper 
ein. Entfernen Sie den 
Stoff von der Rückseite 
und befestigen Sie die 
beiden Elemente mit 
den vier mitgelieferten 
Schrauben. Mit 
dem Inbusschlüssel 
festziehen.

Schließen Sie nach 
Abschluss von Schritt 
3 die Reißverschlüsse.
Drehen Sie den Stuhl 
um und legen Sie das 
Kopfstützenkissen 
wie in der Abbildung 
gezeigt über die 
Rückenlehne.

Retirez la base de 
l’emballage et insérez-
la dans le corps 
comme indiqué sur la 
figure 1. Retirez le tissu 
de l’arrière et fixez les 
deux éléments avec 
les quatre vis fournies. 
Serrez avec la clé 
Allen.

Une fois l’étape 3 
terminée, fermez les 
fermetures à glissière.
Retournez la chaise 
et placez le coussin 
d’appui-tête sur le 
dossier, comme 
indiqué sur la figure.

Remove the base 
from the packaging 
and insert it into the 
body as shown in 
figure 1. Remove the 
fabric from the back 
and secure the two 
elements with the 
four screws supplied. 
Tighten with the Allen 
key.

After step 3 is 
complete, close the 
zippers. Turn the chair 
over and place the 
headrest cushion over 
the backrest, as shown 
in the figure.

Estrarre la base 
dall’imballo ed inserirla 
nella scocca come 
mostrato in figura 1. 
Scostare il tessuto 
dalla parte posteriore 
e fissare i due elementi 
con le quattro viti in 
dotazioni. Serrare con 
la chiave a brugola.

Completato il 
passaggio 3, 
chiudere le cerniere. 
Capovolgere la 
poltrona e posizionare  
il cuscino poggiatesta 
sopra lo schienale, 
come mostrato in 
figura.

A M8 x 20

B

x 4

Fig. 1
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